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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE ARGENTINE RE-
PUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF SPAIN ON 
COOPERATION IN RAILWAY MATTERS 

The Government of the Argentine Republic and the Government of the Kingdom of 
Spain (hereinafter referred to as "the Parties"), 

Mindful of the profound cultural, economic and commercial relations that exist be-
tween the two States generally, and the wide range of collaboration plans, in particular, 
on issues related to rail transport infrastructure; 

Considering that the Kingdom of Spain has historically participated in the develop-
ment of rail transport in Argentina, through the Red Nacional de los Ferrocarriles de 
España (RENFE – Spanish National Railway Network), by providing various forms of 
technical assistance, project development, provision and modernization of rolling stock 
and supplies to concession-holding firms, technical assistance on electrification plans and 
works, and cooperation to train the human resources of Ferrocarriles Argentinos (Argen-
tine Railways), among many other areas; 

Aware of the fact that the Red Nacional de los Ferrocarriles de España (RENFE), at-
tached to the Ministry of Development of the Kingdom of Spain, has wide-ranging ex-
perience in providing high-quality rail services and executing infrastructure plans; 

Considering that on 8 July 2004, a Framework Agreement was signed in Madrid, 
Spain, between the Transport Secretariat of the Ministry of Federal Planning, Public In-
vestment and Government Services of the Argentine Republic and the aforementioned 
Red Nacional de los Ferrocarriles de España (RENFE), in which the two organizations 
expressed their interest in the Spanish entity providing cooperation and technical assis-
tance to develop the National Plan for the Reorganization, Recovery and Modernization 
of the Argentine National Railway Network, 

Have agreed as follows: 

Article 1 

Red Nacional de los Ferrocarriles de España (RENFE) will provide technical assis-
tance for the operation, development of projects, and provision of supplies and available 
rolling stock which is of interest to Ferrocarriles de la República Argentina, under 
agreed-upon conditions that specify the type and quantity, and also the form and place in 
which the necessary modernizations and adaptations will be undertaken. 

Article 2 

The modernization works, to be undertaken in railway workshops set up in the Ar-
gentine Republic, will receive suitable technical supervision from Red Nacional de los 
Ferrocarriles de España (RENFE), which may act in conjunction with its associate enter-
prises or delegate such supervision to them. 
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Article 3 

The provision of technical assistance defined in the foregoing articles will be imple-
mented through agreements to be signed in each case by the implementing agencies, in 
which the technical and financial specifications of each project will be defined. 

Article 4 

To implement the provisions of this Agreement, the Parties appoint the following 
agencies: 

For the Argentine Republic: the Ministry of Federal Planning, Public Investment and 
Services – Transport Secretariat; and  

For the Kingdom of Spain: the Ministry of Development –General Secretariat of In-
frastructure. 

Article 5 

The technical assistance envisaged in this Agreement will be provided in accordance 
with the laws and regulations in force in each of the Parties. 

Article 6 

This Agreement shall enter into force at the time of its signing and will last indefi-
nitely. Either of the Parties may denounce it by giving six months written notice thereof 
to the other Party, after which the Agreement shall cease to have effect. 

Done in the city of Buenos Aires on 25 January 2005 in two equally authentic origi-
nal copies. 

For the Government of the Argentine Republic: 
RAFAEL BIELSA 

For the Government of the Kingdom of Spain: 
MIGUEL ÁNGEL MORATINOS 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

ACCORD DE COOPÉRATION EN MATIÈRE FERROVIAIRE ENTRE LE 
GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE ARGENTINE ET LE GOU-
VERNEMENT DU ROYAUME D’ESPAGNE  

Le Gouvernement de la République argentine et le Gouvernement du Royaume 
d’Espagne (ci-après dénommés « les Parties »), 

Ayant à l’esprit les profondes relations culturelles, économiques et commerciales 
existant entre les deux États en général et, en particulier, toute une série de plans de col-
laboration relatifs à l’infrastructure du transport ferroviaire; 

Considérant que le Royaume d’Espagne a, dans le passé et par l’entremise de la Red 
Nacional de Ferrocarriles de España (RENFE – Réseau national des chemins de fer espa-
gnols), participé au développement du transport ferroviaire argentin notamment sous di-
verses formes d’assistance technique, de développement de projets, de fourniture et de 
modernisation du matériel roulant ainsi que par la fourniture des entreprises concession-
naires, d’une assistance technique dans les plans et les travaux d’électrification et par sa 
coopération dans la formation des ressources humaines des Ferrocarriles Argentinos 
(Chemins de fer argentins); 

Étant donné que la Red Nacional de Ferrocarriles de España (RENFE), qui dépend 
du Ministère des Travaux publics du Royaume d’Espagne, possède une grande expé-
rience dans la prestation de services ferroviaires de haute qualité et dans l’exécution de 
plans d’infrastructure; 

Considérant que, en date du 8 juillet 2004, l’Espagne a souscrit un accord cadre en-
tre le Secrétariat du Transport du Ministère fédéral de la Planification, des investisse-
ments publics et des services du gouvernement de la République argentine et ladite Red 
Nacional de Ferrocarriles de España (RENFE), en vertu duquel lesdits organismes, suite 
à l’intérêt de l’entité espagnole à coopérer et à prêter une assistance technique pour le 
développement du Plan national de réorganisation, de réhabilitation et de modernisation 
du réseau ferroviaire national argentin, 

Sont convenus de ce qui suit : 

Article premier 

La Red Nacional de Ferrocarriles de España (RENFE) fournira des services 
d’assistance technique à l’exploitation, au développement de projets et apportera les four-
nitures et le matériel roulant disponible, qui intéressent les chemins de fer de la Républi-
que argentine, aux conditions établies, selon les modèles et quantités convenus; les Par-
ties conviendront également de la manière ainsi que du lieu auquel se feront les modifica-
tions et les adaptations qui s’avèreraient nécessaires. 



Volume 2445, I-44013 

 320

Article 2 

Les travaux de modernisation réalisés dans les ateliers ferroviaires installés en Ré-
publique argentine pourront compter sur la due surveillance technique de la Red Nacio-
nal de Ferrocarriles de España (RENFE), qui pourra agir conjointement avec ses 
entreprises associées ou leur déléguer cette surveillance. 

Article 3 

La fourniture de l’assistance technique définie aux articles précédents fera l’objet 
d’accords au cas par cas entre les organismes concernés, qui définiront les spécifications 
techniques et financières pour chaque projet. 

Article 4 

Dans le cadre de l’application des dispositions du présent Accord, les Parties dési-
gnent les organismes suivants : 

Pour la République argentine : le Ministère fédéral de la Planification, des investis-
sements publics et des services – Secrétariat du transport; et 

Pour le Royaume d’Espagne : le Ministère des travaux publics – Secrétariat général 
de l’infrastructure. 

Article 5 

L’assistance technique prévue dans le présent Accord sera menée à bien dans le res-
pect des normes légales et réglementaires en vigueur dans chacune des Parties. 

Article 6 

Le présent Accord entrera en vigueur au moment de sa signature et ce pour une du-
rée indéterminée. L’une ou l’autre des Parties pourra le dénoncer moyennant notification 
écrite transmise à l’autre Partie par la voie diplomatique, six (6) mois avant qu’il ne cesse 
ses effets. 

Fait en la ville de Buenos Aires, le 25 janvier 2005, en deux exemplaires originaux 
faisant également foi. 

Pour le Gouvernement de la République argentine : 
RAFAEL BIELSA 

Pour le Gouvernement du Royaume d’Espagne : 
MIGUEL ÁNGEL MORATINOS 
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